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Na kwi né wahutolisha
-atolisha-
then they rested
Na kwi né wahutolisha tsi?
-atolisha-
then it was they rested as

ka?1'kA na yukweé

kah nya?katidkhe

tsi? lonatli'y6
-atliyo-
from fighting

lonatli‘yo.

-atliyo- -atolisha-
they fight when they rested

tsi? akta? kayhuhatati

-ukwe- -takhe- -wyhuhatatye-
this now a woman here  she ran to at near river Is running
tho yoluta?kélha? tho ya?kayena- yaka-leke? ya’tkaya-yakte.

-luta’k(e)l- -yena- -hlek- -yahyakt-

there a floating log there she grabbed it

Tho tkunéte?

-et- -tsena-  -a’sluni-

there they stood their animals whites  horses then she stole the animals
okhna? yahunitskwa-la tsi? ona yahunitskwa'la kohsatAsne okhna?
-anitskwahl- -anitskwahl-
and she mounted on when she mounted on the horse then
loti'yA* ka?i'kA ona‘ya tat nuwa? oye'li" niyohytuhkalake ni-wa
-ya- -nAy- -hyuhkal- -a-
they had this stone maybe ten inches in size
tsi? teyothwe?nu ni tahnu yotku. Tho ne ya”kayakahta-tshi
-athwe ’nuni- -atku- -yakahta?tshi-
as it 1s round and magic 1t ran out
tho nya?katakhe tsi? lotinuhso-ta ka?i'kA lotiskalhakéhte?
-takhe- -nuhsotu- -skalhakehte-
there 1t ran to  their houses these warriors
kwah teyohalehta'ne onikwahsésku i'k&A ne’n ona'ya'. Lonanthte
-haleht- -nikwahs- -nAy- -anuhte-
Jjust it was yelling all bloody very the stone they know

laotitse'nA o?slu'ni- kohsa'tis

she pushed it  she crossed with it

tho ya?kanaskwan4£sko

-naskwanaskw-

Tsi? onkA wahutolisha
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tsi? nahte? ka-té okhna? wahutahkwahslu'ni-  tsi? nahte? lutliyohtadkhwa.
-ite- -atahkwahsluni- -atliyohtahkw-
what 1t means and they prepared what they fight with
a'shale? ka? niwa?sla a’?ana okhale? kayu-kwile. Tho nyahané:
-a’shal- -a7sl- -a’An- -yukwil- -e-
knife hatchet bow and arrows there they went
tsi? nu thonuhsote? tyoha'ta lahsanowa'ni tho yahutkanisane.
-nuhsot- -hatu- -hsanowana- -atkanisa?-
where his house is leader he is chief there they held council

Kah naheha tho lonatnuhtu-tu okhna? tho wa?tkatsko-tane?

-atnuhtu?t- -itskota?-
short while then they are waiting then  there she landed
wa?kilu, “Na ahuwa?sani Ay6lhane? na kati? yaka?
-1hlu- -a’sAni- -lha?- -A-
she said then they will best him tomorrow thus they said

etswaya?takénha.”  Wahathu'tite? kwi  ne?n lahsanowank. Okhna? ne

-ya?takenha- -athutat- -hsanowanas-
are you helping him he consented the chief then
tusutkalhate'ni tho nyusa'wé- tsi? nityawe nu.
-atkalhateni- -e- -e-
she turned back there she went back where she had come from

Tutahunitskwahkwe? tho nyaha'né tsi? thA-'tlu? Tsyats, kayé niwasha
-anitskwahkw- -e- -17tlu- -asha-
they jumped right up  there they went where he lives George four tens

ma‘il niyo-lé. Yusu'wé: kwi ne okhna? wah4& lu? Tsyats,
-le- -aw- -1hlu-
mile that far 1t arrived back then he said George
“Atskwe, nahte? wahi lu.” Okhna? wahohlo-li- wahathu-tate?
-1hlu- -hloli- -athutat-

how about it what  did he say then he was told he consented
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lahsanow nA. Na kwi tashakotAnyete? katsa? ok nu tahatitakhenuti?
-hsanowanas- -atanyet- -takhe-
the chief then he sent them somewhere they were running
lotiskalhakéhte. Ka‘l6 nyahanéwe? tsi? niyo-lé takakeé-to
-skalhakehte- -ew- -le -keto-
the warriors before they arrived where the sun rose
tsi? nu thonthsote? Tsyats. Ona kwi wahA'lu? Tsyats, ‘“askathlolya'na
-nuhsot- -1hlu- -athlolyahn-
where his house is  George then he said  George Il go and tell
nya‘léhkwe tsi? ayolhane? nya‘léhkwe tsi? niyo'lé:  tsi? atsyakwatli'yd.”
-1ha ?- -le- -atliyo-
first at dawn first that far when we will fight
Na kwi ne wa”thotilihwaya-ta-se? Aryolhane? kwi onA nuwa
-lihwayata?s- -lha?-
then they agreed at dawn that is when
aswaliyohake. Ne kati? tsi? ona sa-lawe? Tsyats na kwi
-liyo- -aw-
the fight will be again then it was  he arrived back George then
wa?thotilihwayata-se? tsi? ni'yot tsi? ahutyanlahslu-ni kany6
-lihwayata?s- -oht- -atyanlahsluni-
they agreed how they will make laws when
shutkwe ni. Lukwehu wé tho ne' nahotiyantlahslo?tAhake?
-atkweni- -ukwehuwe- -yanlrhslo ?ta-
they will win Oneidas will have their kind of laws

tsi? ne' nihotiyantlahslo-ta okhale? Tsyats tho uni? ne

-yanlahslo ?ta-
the kind of laws they have and George even so
nahoyantlahslo?tAhake? tsi? uni? ne' nihoyantlahslo-ta.  Tsi? niwehnisles
-yanlahslo 7ta- -yaniahslo 7ta- -ehnisles-

he will have the kind of laws  just so the kind of laws he has all day long
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tho ndhe? latikwatdkwas laotiyanlihsla okhale? lutlihwahslu'nihe?
-kwatakw- -yanlahsl- -atlihwahsluni-
that long they prepare their laws and they make arrangements
tsi? ni'yot tsi? ahutli'yd ayolhahne. Na kati? wi wa?6'kalawe?
-oht- -atliyo- -1ha ?- - ?kalaw-
how they will fight tomorrow so then it got dark

na kati? wi wahanéhsake? wuhka? nahte? tekni teha'kA. Wahatitsa'li kati? wi

-ehsak- -ka- -tsali-
so then they sought whoever two he sees they found just
ahsa niha“ti. Tho thonulha”tsiwa? thonatku  tho nu tshikaha-wi
-ulha’tsiwa- -atku- -hawi-
three  of them they were alone they had magic there at that time
tekni teha'kA. Ona wa?thotilihwaya-ta-se? shatihétkahte?
-ka- -lihwayata?s- -hetksht-
two  he sees then they agreed they will ruin
tsi? nu nikanya?kalo?0kta. Tsi? onk tutayd-kalawe? shayéa-tat
-ny4 ’kalo ?okt- -%kalaw- -ya’tat-
where flint stricker when it got dark one man
tho nyaha‘le tsi? nu tyonutote?ko akta tsi? nu tkayalo-tu.
-e- -nutot- -yalotu-
there he went where there is a great hill near where there are tents

Tho ya”thoha-1éhte? tho ok niyot tsi? tho ni'yot tsi? wa?ola'kalene?

-haleht- -oht- -oht- -lakale?-
there he yelled somehow just the way that It made noise
ayAlhe? tok whte? niha-ti wa?thotiha-1éhte. WahA4 u?

-elhe- -haleht- -1hlu-
you'd think several of them they yelled he said
lahsanowa ni la?slu'ni- kolahko, "Taha'né: wa?tukhihwinhake."

-hsanowana- -a’%sluni-  kola -hwanh-

the leader white man British  they're coming they surrounded us
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Tahnu yah se? uhka ta'y£-se? nok shaya-tat. Tsi? ona tutayo-kalawe?
-e- -ya?tat- -kalaw-
Then no one was coming  just one man when 1t got dark
tho nyahute?slenuti ahsa nihati- ka?1'kA ne lonatku.
-ate’sle- -atku-
there they crept along three of them these they had magic
Ne kwi yahatihétkahte? o?slu'ni- laotihule? tekanatokahati?
-hetkaht- -a?sluni- -hul- -natokahatye-
so they will ruin whites their gun center of village
kahulo-tu. Nok uni? ne’ lotiskalhakéhte? tahuhta-ti-

-hulotu- -skalhakehte- -ahtati-
standing guns only the warriors they came away
a%e tutahatind-laya. Kwah tsi? ni'kA ahsutha nukwa wayawehtuhati

-nahlayas- -eht-
far they got in formation just as often towards midnight it 1s going

tho ki? ni‘ka siha yahonatlanataktuhati tsi? tkayalo-tu.
-atlanatakt- -yalotu-
that much more they are getting closer where the tents are

Wahutye-'14 na wa?thotiha-1éhte? ka?1'kA kahule? lotihetk Ahtu

-atyela- -haleht- -hul- -hetkaht-
they were surprised they yelled this gun they ruined it
ne kwi ne' ka-tuhe? tsi? na akwe'ku wahatihétkahte? kahule?o0°ku.
-itu- -hetkaht- -hul-
this is what it means that now  all they ruined the guns

Na kwi ne' tutahunitskwahkwe? lotiskalhakéhte? yahatinhohokahte?

-anitskwahkw- -skalhakehte- -nhoho ’kaht-
so then they jumped up the warriors they rushed in
tsi? kayalo-tu. Okhna? tahutadhsawa? wahuta?wAtho?  washakona?ashu
-yalotu- -atahsawa- -ata’?watho- -a’ashu-

where the tents are and they began they killed them off they stabbed
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okhale? otsihkwa wa?shalohale? washakotiyahtani Otyahke sa
-tsihkw- -a’shalohal- -yahtanyu-
and clubs  knife on the end they beat them with some more

wa?teshakotinu?alahkwe? okhale? ona wahotnahlo-takwahse?
-nu’ulahkw- -atnahlotakwa?s-
they scalped them and then  his group broke formation

kolahko. Na wahuté-ko? laotyohkwa tok niyo-lé: waha'né
kola -ate’kw- -ityohkw- -le- -e-
British then they took off his troops some distance they went

na wahuttoke? tsi? lonate?kwahati sa 6tyahke. Na washakotihsele?
-attok- -ate ’kw- -hsle-
then they noticed  that they were running off others then they chased them

tehoti-kat okhale? wa?thanunihaluni sashakonatukohtu. Katsa? ok nu
- %kat- -unihalunyu- -atukoht-
they're fast runners and they took shortcuts they got ahead somewhere

yonutahlati tho tutashakotnahlayahé-se. Na kwi tho Iané-  kolahko
-nutahlatye- -atnahlaysha?s- -e- kola
on a ridge then they waited to ambush them then they were there  British

laotyohkwa. Ona kwi atehotini-laya washakotiya?ake  kwah o°ya ok
-ityohkw- -nahlays- -ya?ak-
his troops then they have an ambush they shot them  one after another

skayukwilotati lahsu ne ahsa kati? wi nihati wahuwatiye na
-yukwilotatye- -hsu-/-sw- -yena-
arrows on them on his back three indeed of them they captured them

wahuwatilutana -takte? ne' tho wahuwatihwanhake. Tho ne? onAk
-lutanatakt- -hwanh-
they put them against a tree there they tied them up then

wahatiyatal6-loke? tho wahona-ti- tsi? la'néte? a’e’ niyotstényote
-yatalo?lok- -ati- -et- -tstenyot-
they gathered wood there they threw it where they stand  a great pile
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na tho tahute-ka-te? wahuwanatya?tasta?ate. ~ Ne- kati? tsi? wahutkatho?
-ateka’t- -atya?tasta’at- -atkatho-
then they set fire to it they burned them S0 as they saw
tsi? nahotiya?tawiu luwatiye'na- na kwi wahowa'na-te.
-ya’tawa?- -yena- -wAna?’t-
how it happened to them those captured then he gave up
Tho kati? nu nutliyohsla-ta-ne. Ka?skuhsakhu akta tho nityawAu.
-atliyohsiata?- -4 7-

that 1s where the fighting ended [name]  nearby there it happened
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